Straipsnio pavadinimas mažosiomis raidėmis, nenaudotinos santrumpos, paryškinimas, pabraukimas, kursyvas, specifinis šrfitas, negali būti išnašų (nuorodų). Paantraštė negalima.

PASTABA 
Prašome teikti du dokumentus. Redkolegijai skirtame dokumente pateikite visą informaciją. Recenzavimui teikiamame rankraštyje pašalinkite autorių vardus, institucijas, e. pašto adresus, ORCID iD, padėkas ir kitą autorių tapatybę galinčią atskleisti informaciją. Prieš įkeldami dokumentą pašalinkite asmens duomenis iš dokumento savybių (metaduomenų). 

Autoriaus vardas, pavardė
Įstaiga, kuriai atstovaujama, lietuvių kalba
Name of Institution(s) 
Įstaigos ROR:
Įstaigos (autoriaus pageidavimu – namų) adresas
E. paštas
ORCID iD
Moksliniai interesai lietuvių kalba: 
Scientific interests:
Trumpa autoriaus biografija.

Santrauka. 1000–1200 spaudos ženklų santrauka lietuvių kalba. Santraukoje trumpai nurodykite: a) tyrimo problemą, tikslą, aktualumą ir (ar) naujumą, ištyrimo laipsnį; b) taikytus metodus; c) svarbiausius rezultatus ir išvadas. Santrauka turi būti suprantama savarankiškai. Joje nevartokite nepaaiškintų santrumpų, išnašų, nepilnų bibliografinių nuorodų, iliustracijų ar be papildomo paaiškinimo nesuprantamų techninių terminų.
Reikšminiai žodžiai: ne daugiau kaip penki reikšminiai žodžiai arba žodžių junginiai, kurie aiškiai nusako straipsnio turinio pobūdį, atskirti kabliataškiais. Pasirinkite paieškai tinkamus ir straipsnio turinį tiksliai apibūdinančius terminus. Svarbiausius reikšminius žodžius pavartokite ir santraukoje.

Straipsnio pavadinimas anglų kalba

Abstract. Limit of 1,000–1,200 characters. Justified, Lower case. 
Keywords: up to 5 keywords or descriptors that clearly describe the subject matter of the article. No quotations within keyword. Please separate keywords with semicolon, not by comma.

Straipsnio apimtis: ne daugiau kaip 40 000 spaudos ženklų su tarpais. Į bendrą apimtį įskaičiuojamos santraukos, lentelės, literatūros sąrašas, paveikslų antraštės ir išnašos.
Pagrindinio teksto formatavimas: Times New Roman, 12 pt; 1,5 eilutės intervalas; 2,5 cm paraštės; tekstas lygiuojamas abiejuose kraštuose; pirmosios eilutės įtrauka 0,5 cm; papildomi tarpai tarp pastraipų nenaudojami. Išnašos: Times New Roman, 10 pt; viengubas eilutės intervalas.

Ketvirto lygio antraščių reikėtų vengti. Jei jos būtinos, antraštė rašoma pastraipos pradžioje paryškintu kursyvu, po jos dedamas taškas, o tekstas tęsiamas toje pačioje pastraipoje.

Straipsnyje anglų kalba gali būti vartojamas britų arba amerikiečių anglų kalbos variantas, tačiau pasirinkta rašybos ir skyrybos sistema turi būti nuosekliai taikoma visame rankraštyje.

Pateikdami rankraštį autoriai patvirtina, kad susipažino su žurnalo autorių teisių, licencijavimo ir privatumo nuostatomis.
Įvadas. 

Įvade turi būti suformuluotas tyrimo tikslas ir uždaviniai, apibrėžtas tyrimo objektas, nagrinėjamos problemos ištyrimo laipsnis, tyrimo metodai, aktualumas ir (ar) naujumas. Tekstas sulygiuotas abiejuose kraštuose. Tarp pastraipų nepaliekami tarpai. Tuščia eilutė prieš tolimesnę 1 lygio antraštę. 
Teksto pateikimas
Pagrindinėje straipsnio dalyje pateikiama autoriaus (-ių) atlikta analizė. Tyrimo medžiaga turi būti suskaidyta į smulkesnes dalis. Kiekviena jų turi būti pradedama paantrašte. Skyrių antraštės turi būti trumpos, aiškios, jas rekomenduojama numeruoti, išskyrus Įvadą ir Išvadas. 
1.1 Paantraštė 
Tuščia eilutė po ir prieš paantraštę. Tekstas sulygiuotas abiejuose kraštuose. Pirmosios eilutės įtrauka 0,5 cm. Tarp pastraipų nepaliekami tarpai. 
1.1.1 Paantraštė 
Paaiškinimai ir pastabos (išnašos) pateikiamos pagrindinio teksto puslapio apačioje.[footnoteRef:1] [1:  Eilėtarpio intervalas 1 (Single), tekstas sulygiuotas abiejuose kraštuose. Numeracija ištisinė arabiškais skaičiais.] 

Asmenvardžiai, rašyba, nuorodos, citavimas, literatūros sąrašas
Pirmą kartą tekste pateikiamas visas vardas (vardai) ir pavardė, toliau galima rašyti to paties asmens vardo inicialus ir pavardę. Nelietuviškame tekste asmenvardžiai rašomi pagal tos kalbos rašybos tradicijas. Nuorodose asmenvardžiai rašomi originalo forma.
Nuorodos pagrindiniame tekste pateikiamos pagal tokią schemą: skliausteliuose nurodoma šaltinio autoriaus pavardė leidimo metai: puslapis ar puslapiai. Pvz.: Pasak filosofo, „normalumo refleksija nuolat susiduria su tuo, kad, remdamiesi savo patirtimi, turime gana aiškų supratimą to, kas yra normalu ar nenormalu.“ (Gutauskas, 2010, p. 116). Autoriaus pavardės galima neminėti, jei iš konteksto visiškai aišku, kuriam autoriui priklauso nurodomas darbas. Jeigu šaltinis minimas kelis kartus iš eilės, nuorodą galima kartoti arba rašyti (Ten pat, p. 117). Jeigu šaltinis turi daugiau negu du autorius, nurodoma tik pirmojo autoriaus pavardė: (Landsbergis ir kt., 2006, p. 131). Jei literatūros sąraše du ar daugiau autorių yra bendrapavardžiai, autoriaus pavardė nuorodoje papildoma vardo inicialu: (Landsbergis A., 1992, p. 15). Didesnės apimties citatas rekomenduojama išskirti tekste. Iškeltinei citatai nereikia kabučių. Tekstas sulygiuotas abiejuose kraštuose. Tarp pastraipų nepaliekami tarpai. 
Mes taip pat norėjome pasinaudoti trumpais pasakojimais, kad glaustai atskleistume, kaip išgyventos patirties elementai patenka į literatūrą, <...> ima veikti kasdieniame pasaulyje, nes vyrai ir moterys nuolatos pasijunta šneką literatūros kalba ne tik viešų pasirodymų metu, bet ir pačiomis intymiausiomis bei aistringiausiomis savo gyvenimo akimirkomis (Greenblat, 2011, p. 242).
Tekste minimus kitakalbius arba senesnius literatūros kūrinių, mokslo veikalų, periodinių leidinių pavadinimus rekomenduojama rašyti originalo forma. Jeigu jie verčiami arba trumpinami, skliaustuose arba išnašoje reikia nurodyti originalų pavadinimą. Nuorodose ir literatūros sąraše visi pavadinimai rašomi originalo forma. 
Grožinę literatūrą tekste rekomenduojama cituoti originalo kalba išlaikant autentišką rašybą ir skyrybą.
Kitakalbes mokslinės literatūros citatas rekomenduojama išversti išnašose. 
Knygų, žurnalų ir kitų atskirų leidinių pavadinimai tekste rašomi kursyvu, o smulkesnių, atskiro leidinio nesudarančių, grožinės literatūros kūrinių, straipsnių ir kitų tekstų – kabutėse. Išimtis – santraukoje tokie pavadinimai rašomi kabutėse, kadangi konvertuojant į HTML formatą ir skelbiant svetainėje kursyvo neišlieka.
3. Lentelės ir paveikslai   
Grafinė medžiaga tekste (paveikslai, lentelės, jų pavadinimai, nuorodos, aprašai) nuosekliai numeruojama arabiškais skaičiais ir pateikiama tekste reikiamoje straipsnio vietoje. Visos lentelės ir paveikslai turi turėti konkrečius pavadinimus. Po kiekviena lentele ar paveikslu privaloma pateikti bibliografinio šaltinio nuorodą arba nurodyti, kad sudaryta straipsnio autoriaus (-ių).

1 lentelė. Pavadinimas[footnoteRef:2] [2:  Lentelės pastabos, šaltinis ir santrumpų paaiškinimai pateikiami po lentele. Kiekviena lentelė turi būti paminėta pagrindiniame tekste ir suprantama jo neskaičius. Lentelės neturi dubliuoti tekste pateiktos informacijos. Nenaudokite spalvinio fono, šešėliavimo ir nereikalingo tinklelio. Skaitmenų po kablelio skaičius stulpelyje turi būti naudojamas nuosekliai. Iš kitų šaltinių perimamai arba adaptuojamai lentelei autorius turi gauti reikalingą leidimą.] 
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Nepateikite lentelių Excel arba PDF formatu, nenaudokite Excel lentelės Word dokumente. Labai svarbu, kad visos iliustracijos būtų aiškios ir įskaitomos. Lentelės pavadinimas pateikiamas puslapio kairėje prieš lentelę, paveikslo – viduryje po paveikslu. Paveikslai gali būti pateikti juodai balti arba spalvoti.

[image: ]
1 pav. Multimodalinio teksto struktūra[footnoteRef:3]. Adaptuota pagal šaltinius: Kress, Van Leeuwen, 2001; 2006; O’Halloran, 2004. [3:  Paveikslai numeruojami arabiškais skaitmenimis ir turi būti paminėti pagrindiniame tekste. Paveikslo numeris ir pavadinimas, šaltinis, pastabos ir santrumpų paaiškinimai pateikiami po paveikslu. Paveikslas turi būti suprantamas savarankiškai ir nedubliuoti pagrindiniame tekste pateiktos informacijos. Visi grafiniai elementai, ženklai ir užrašai turi būti aiškiai įskaitomi. Autorius atsako už leidimų naudoti ar adaptuoti autorių teisėmis saugomus paveikslus gavimą. Po kiekvienu paveikslu pateikiamas trumpas prieinamumo aprašas, nusakantis pagrindinį vaizdo turinį ar perduodamą informaciją. Pavyzdys: [Prieinamumo aprašas: glaustai aprašykite, kas pateikta lentelėje arba paveiksle, kokie svarbiausi elementai, ryšiai, tendencijos ar palyginimai.]] 


Atsižvelgiant į 2025 metais įsigaliojusį Europos prieinamumo aktą (European Accessibility Act), elektroniniai leidiniai turi būti prieinami visiems, taip pat ir akliesiems bei silpnaregiams, tad autoriai savo straipsniuose lenteles ir iliustracijas turi apibūdinti taip, kad jų turinį suprastų aklieji. Iliustracijų aprašų pavyzdžiai – Guide to Image Descriptions (https://www.accessiblepublishing.ca/). Pateikite aprašymą po lentele arba iliustracijomis [laužtiniuose skliaustuose]. Jei aprašymai ilgi, pateikite juos atskirame dokumente. Šis tekstas nebus matomas galutiniame makete, tačiau straipsnio parengimo publikuoti metu jį būtina matyti kalbos redaktoriams ir maketuotojams.
Išvados. 
Atskirai formuluojamos išsamios tyrimo išvados. Išvadas galima numeruoti.

Etikos pareiškimas
1. Etikos pareiškimas.
2.	Duomenų prieinamumo pareiškimas.
3.	Dirbtinio intelekto naudojimo deklaracija.
4.	Finansavimo deklaracija / Padėka.

Duomenų prieinamumo pareiškimas (angl. Data Availability Statement)
Jei tyrimas grindžiamas surinktais ar sugeneruotais duomenimis, autoriai turi nurodyti, ar duomenys yra viešai prieinami. Jei taip, pateikiama nuolatinė nuoroda, DOI arba saugyklos adresas. Jei duomenys nėra viešinami, turi būti nurodyta priežastis.
[Pastaba] Ši informacija neteikiama recenzuoti skirtame dokumente.

Dirbtinio intelekto naudojimo deklaracija
Autorius (-iai) turi nurodyti, ar rengiant šį straipsnį buvo naudotos dirbtiniu intelektu grįstos priemonės. Jei naudotos, būtina trumpai aprašyti jų paskirtį ir naudojimo apimtį.
Pavyzdžiai:
1. DI priemonės nebuvo naudotos.
2. Rengiant straipsnį buvo naudota generatyviojo dirbtinio intelekto priemonė [pavadinimas] kalbinei redakcijai ir teksto stilistikai tobulinti. Už viso straipsnio turinį, faktų tikslumą, interpretacijas ir galutinę redakciją atsako autoriai.
3. Rengiant straipsnį buvo naudota generatyviojo dirbtinio intelekto priemonė [pavadinimas] pirminėms idėjoms generuoti ir teksto projektams rengti, duomenims analizuoti. Visi DI sugeneruoti fragmentai buvo peržiūrėti, patikrinti ir iš esmės redaguoti autorių. Už publikacijos turinį visiškai atsako autoriai.

Author contributions (jei straipsnio autorių daugiau nei vienas)
Žr. CrediT Taxonomy Terms and Definitions_list: https://groups.niso.org/higherlogic/ws/public/download/31067/CRediT_Taxonomy_Terms_and_Definitions_list
Pavyzdys. Autorių indėlis
Ąžuolas Pušis: konceptualizavimas, metodologija, formali duomenų analizė, tyrimas, rašymas – originalus tekstas, rašymas – peržiūra ir redagavimas, vaizdavimas. 
Eglė Pušis: konceptualizavimas, metodologija, formali analizė, tyrimas, rašymas – originalus tekstas, rašymas – peržiūra ir redagavimas. 
[Pastaba] Ši informacija neteikiama recenzuoti skirtame dokumente.

Finansavimo deklaracija / Padėka
Jei tyrimas finansuotas, turi būti aiškiai nurodytos tyrimą finansavusios institucijos ir projekto arba granto numeris. 
[Pastaba] Ši informacija neteikiama recenzuoti skirtame dokumente.
Santrumpos
A. Baran. − Antanas Baranauskas
Al. − Alytus
Aps. − Apsas, Breslaujos r., Vitebsko sritis, Baltarusija
Šaltiniai
APTŽ – Aiškinamasis psichologijos terminų žodynas [Explanatory Dictionary of Psychological Terms], 2019. Parengė Albinas Bagdonas, Remigijus Bliumas. Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos centras. [In Lithuanian].
DLKŽe – Dabartinės lietuvių kalbos žodynas [Dictionary of the Current Lithuanian Language], 2021. Vyr. red. Stasys Keinys. 8-as patais. ir papild. leid., elektroninis variantas. Vilnius: Lietuvių kalbos institutas. Prieiga: <https://ekalba.lt/dabartines-lietuviu-kalbos-zodynas/>. [In Lithuanian].
IATE – Europos Sąjungos terminijos duomenų bazė [EU's Terminology Database]. Prieiga: <https://iate.europa.eu/home>.
Literatūra
Literatūros sąrašas pateikiamas po pagrindinio teksto. Šaltiniai sąraše išdėstomi abėcėlės tvarka pagal autorių pavardes. Šaltiniai kirilika arba kitais nelotyniškais šriftais turi būti transliteruoti. Šaltiniai nurodomi remiantis Harvardo citavimo stiliumi pagal toliau pateikiamus pavyzdžius. Visiems literatūros šaltiniams, kuriems suteiktas DOI, DOI turi būti nurodomas privalomai. Jei DOI nėra, pateikiamas stabilus URL adresas, kai jis prieinamas. Jeigu yra ir DOI, ir nuolatinis URL adresas, nurodomi abu.
Kazlauskienė, A., 2020. „Atsimenu“: afrikata ar sprogstamojo ir pučiamojo priebalsio samplaika? ["I remember": an affricate or a fusion of an explosive and a blowing consonant?]. Kalbų studijos [Language Studies], 36, p. 46–55. [In Lithuanian].
Pažūsis, L., 2014. Kalba ir vertimas [Language and Translation]. Monografija. Vilnius: Vilniaus universitetas. Prieiga: <http://www.vsk.flf.vu.lt/upl/File/knygos/Kalba_ir_vertimas.pdf>. [Žiūr. 2023 02 20]. [In Lithuanian].
Rudaitienė, V., 2006. Dėl tarptautinių žodžių semantinių pokyčių administracinėje kalboje [On the Semantic Changes of International Words in Administrative Language]. In Specialybės kalba: tyrimas ir dėstymas [The Language of Specialty: Research and Teaching]. Vilnius: Mykolo Romerio universiteto Leidybos centras, p. 123–133. [In Lithuanian].
Sabolius, K., 2011. Simuliakrai niekur nebuvo išėję [Simulacra have Always Preceded]. Problemos, 80, p. 116–131. https://doi.org/10.15388/Problemos.2011.0.1303. Prieiga: <https://www.zurnalai.vu.lt/problemos/article/view/1303/713> [Žiūr. 2022 10 08]. [In Lithuanian].
Tamaševičius, G., 2012. Žiniasklaidos lyderių sociolingvistinė kompetencija visuomenės transformacijų kontekste [Sociolinguistic competence of leading media personalities in the context of social transformations]. Daktaro disertacija. Vilnius: LKI, VDU. [In Lithuanian].
Vaitkevičiūtė, V., 1965. Skiemuo [The syllable]. In Lietuvių kalbos gramatika [Grammar of the Lithuanian language]. Vyr. red. K. Ulvydas. Vilnius: „Mintis“, p. 122–126. [In Lithuanian].
Večerskis, D., 2009. Intersubjektyvumo ir kūniškumo plotmių sankirta. Fenomenologinė perspektyva [Intersection of Intersubjectivity and Corporeality. The Phenomenological Perspective]. Daktaro disertacija. Kaunas: VDU. Prieiga: <http://talpykla.elaba.lt/elaba-fedora/objects/elaba:1832194/datastreams/MAIN/content> [Žiūr. 2022 10 13]. [In Lithuanian].
Vladarskienė, R., 2014. Naujos tarptautinių žodžių reikšmės administracinėje lietuvių kalboje. [New Meanings of the International Words of the Administrative Lithuanian Language]. Taikomoji kalbotyra [Applied Linguistics], 3, p. 1–16. Prieiga: <https://www.zurnalai.vu.lt/taikomojikalbotyra/article/view/17482/16654>. [Žiūr. 2023 02 22]. https://doi.org/10.15388/TK.2014.17482. [In Lithuanian].

Įteikta [data]……………….
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